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Felső-Zemplén
POLITIKAI ES TÁRSADALMI HETILAP.
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Hogy támogassuk a városokat.
A közigazgatási gyakorlat azon meg

győződést kelt, hogy megérlelje bennünk, 
hogy törvényhatósági törvényünknek nincs 
meg az ország viszonyaiból merített poli
tikai alapgondolata. A törvényhozás min
den politikai alapgondolat, minden politikai 
alapeszme nélkül alkotott egy közigazgatási 
gépezetet, egy szervezetet, s a legjobb eset
ben a különböző, sokszor ellentétes ténye
zők tranzakcióját sikerült létesítenie oly
módon, hogy egymást megbénítják. E 
szervezetet beállította az állami feladatok 
szolgálatába, s ugyanakkor a helyi önkor
mányzat ügyeinek vitelét, fejlesztését is fel
adatává tette. Ezzel egyrészt az állami fel
adatok a helyi önkormányzat feladataival 
jelentős mértékben összebonyolitotta, a 
közigazgatási szervezetet, ezt a nagy appa
rátust másodrendű ügyek vitelével túlter
helte, másrészt az önkormányzat pénzügyi 
erejét is teljesen kimentette, úgy, hogy — 
elmondhatjuk — közigazgatási szervezetünk 
az igazi önkormányzat nagy feladatainak 
ellátására alig-alig képes.

Közigazgatási jogrendünkben tehát rá
találunk az önkormányzat korlátozására, az 
önkormányzat fejlődésének és a törvények 
végrehajtásának akadályaira. Az olyan jog
rend pedig, amelynek pozitív formái a 
magyar nemzeti élet erőteljes fejlődését 
akadályozzák, az nincs a magyar állam

T A R C Z A.
A múzsa.

Bandi a painlagon ült és mely gondolatokba 
merülve, mereven nézett maga elé. Az asztalon 
egy szál gyertya*  égett. /\ lobogó láng remegő, 
sárgás fénye valami furcsa, misztikus táncot lejtett 
a sötét szobában. A bálvány sugárözön végig sik
lott az asztalon, leszaladt a szőnyegre, lágyan 
végigsimugatta az ágyat, a képeket s azután szét
ömlőit a barnára festett falon. Bandi félig lezárta 
szemét s ekkor úgy tetszett neki, mintha a gyertya 
lángjából millió fénysugár rebbent volna szét s 
vörös, izzó tiizbe borította a kopott fakó páni tagot, 
a rozoga székeket, a fénytelelen megrepedt asztalt, 
az ócska szekrényt és mindent, még a komor füs
tös falakat is. A sugárkévék a szoba sarkában 
levő festő állványon nyugvó, keretre feszített mű
vészi alkotást! képen törtek meg, amely egy asz- 
szonyt ábrázolt, amint mereven néz maga elé, 
mialatt mögötte az alkony sötétje borul a hegyes 
tájra.

Bandi agyában felébredt a múlt. Különösen 
képek vonultak el előtte, mint a vászonra vetített 
bioszkopi képsorozat.

*
A sugarak izzó füzében az asszony csodás 

szépségű feje i mbolygott s reá szegezte nagy fekete 
szemét. Azt a szemel, amely egykoron lángra 
gyújtotta szivét, amelyben az ő boldogsága üdvös
sége rejlett. Azt a szemet, amely lázasabb kerin
gésbe hozta vérét, őrjöngő testet emésztő érzelme
ket támasztott lelkében. Ez a tekintet. ez a fekete, 

hatalmának és tekintélyének emelését cé
lozó politikai alapgondolatra helyezve. Ön
ként következik ebből az is, hogy az ilyen 
jogrend szolgálatában állót közgazdasági 
gépezet, amelynek mozgásából úgyszólván 
csak a különféle erők paralizálása eredhet, 
egy nagy tervszerű állampolitikának a ma
gyar állam megszilárdítása nagy munkájának 
alkalmas és megfelelő eszköze nem lehet.

A magyar állam leglényegesebb és 
legfontosabb feladatai közé tartozik tehát 
az önkormányzati intézmények, mint a 
közigazgatási szervezet legfőbb tényezőinek 
fejlesztése s ezáltal azon fokra való eme
lése, ahol az autonómia már képes a ren
det, a jogbiztonságot meghonosítani, ezt 
az államot kulturális és gazdasági erővel 
megszilárdítani, azaz röviden kifejezve, ma
gasztos feladatának megfelelni.

Ez a feladat háromféle módon volna 
megoldható, és pedig: 1. az önkormány
zati túlterheltség csökkentésével ; 2. a szer
vezet megváltoztatásával és végül 3. az 
önkormányzat anyagi erejének növelésével 
s ilykép termelőképességének fokozásával.

Nemzetünk municipiális hajlama, muni- 
cipiális előítéletei, az első irányban foly
tatandó kísérletet, tekintve, hogy az vég
eredményében az önkormányzati hatáskör 
szűkítésével járna, bizton meghiúsítanák. 
A másodikat, vagyis egy szervezeti törvény 
alkotását a mai politikai helyzet teszi lelte-

csillogó szálakból összebogozott sűrű hajkorona, 
ez a fehér, rózsaszínbe játszó bársonyos arc, a 
kicsiny, halványpiros, érzéki ajak volt egykoron 
bohó lelkének éltetője s szenvedélyes, szerelmi 
láztól heviilö szivének minden dobbanása ezeké 
volt. Fiatal és szép volt még akkor ő is, lelve élet
erővel, mnnkakedvvel és ambícióval. Szépek voltak 
miitdakellen és nagyon szerették egvmást. . . 
Akkor büszke volt ő reá. büszke önmagára. Azt 
hitte, hogy ez igy lesz örökké. . S most ott ült a 
kopott, fakó, pamlagon egyedül. . nélküle. . . A 
szinehagyott, sznette éjjeli szekrényen a vén óra 
ketyegése zavarta csak a kis szoba nyomasztó 
csendjét, amint unottan rótta a perceket. . . Min
den ketyegés az életnek egy-egy elmúlt pillanatát 
jelezte ; azokat a pillanatokat, amelyekben világra 
szólt) és említésre nem méltó esemétivek egyszerre 
mennek végbe, Észbe jutott, Itogv az ő életének 
is voltak ilyen pillanatai. . A gondatlan gyermek
kori évek, amikor tiszta ifjú lelkét még nem fer
tőzte meg a profán elet, amikor nem ismerte a 
rosszat, az emberi gonoszságot s amikor még nem 
férhettek leikéhez a tikig csábításai. Azután jött 
az ifjú kor a maga szenvedéseivel és örömeivel. 
Mennyire másképpen volt akkor mindéit . Színes, 
édes emlékekkel teli mull, gondtalan napsugaras 
jelen és csillogó fényes jövő. . Akkor még dolgo
zott. A munka volt egyedüli élvezete s hatalmas, 
világra szóló alkotások tervei keringtek agyában. 
Amikor palettával és ecsettel kezében végignézte 
egy-egy befejezeti műiét, az elért cél kéjes érzése 
járta át egész valóját. Boldog, nagyon boldog volt. . .

Egyszerre elébe állt az a nő, aki ott mosoly
gott a gyertya izzó sugárözönében. A megtestesült 
üdvösség es kariioz.it, toll egy szemel}beit. Reá 

tétlenné. Nincs tehát más mód hátra ezidő 
szerint, mint hogy anyagi erejének növelé
sével gyarapitsuk önkormányzati intézmé
nyeik erkölcsi erejét, s ezáltal tegyük 
képessé a magyar állam nagy céljainak 
eredményes szolgálatára.

A magyar városok politikai érzésére 
vall, hogy ezen a helyes utón haladnak s 
az általuk kezelt közigazgatás gyengesége 
és úgyszólván tehetetlenségének következ
ményeit átértve és átérezve, anyagi erejük 
nevelésére fektetik a fősulyt s ilykép a 
városok háztartásának rendezését állítják 
kiváltságaik homlokterébe.

Ezen mozgalom a magyar nemzeti 
érdekek nagy szempontjainak magaslatáról 
sem tekinthető a partikulárizmus erőkifej
tésének, mert hiszen kétségtelen, hogy a 
városi közigazgatási szervezet megfelelő át
alakítása az egyes állampolgárra nézve a 
rend és személyes szabadság, a magyar 
államra nézve a megszilárdulás és feli
állása, a magyar nemzetre nézve a hata
lom és uralom kérdése.

A városok törekvését ez a nemzeti 
érzés hatja át. hátterében az a nemes meg
győződés áll, s igy a magyar nemzeti élet 
minden tényezőjének támogatására joggal 
számíthat.

A törekvésnek e normális tartalma és 
ideális háttere eredményezte, hogy a ma
gyar kormány a városok háztartásának 

nézett mosolygott. Es ez a tekintet, ez a mosoly 
a földi üdvösséget jelentette az ö számára. Meg
bódult és szó nélkül, áhítattal nézte az ö asszonyát, 
akit eljött, hogy uj lelket öntsön alkotásaiba, hogy 
az ő leikével egyesüljön. . . Nagyon, nagyon sze
rették egymást. Egészén egymásé voltak. A térdén 
ringatta s amikor ő puha, fehér karjával átölelte 
nyakát, elkábult csillogó fekete hajának természetes 
illatától. Mint pihegett és feszült a keble, amikor 
őrjöngő, sorvasztó csókba forrott ajkuk. S amikor 
egybekapcsolódott tekintetűk, úgy érezte, mintha 
forró lát a ömlött volna el testéit, mintha tűz tá
madt volna bensejében. amely lángba borította 
vérét. S ez igy tartott nap-nap után. Tehetetlen 
volt e csodás növel szemben és nem tudott többé 
parancsolni önmagának. Bámulatos energiával 
dolgozott, hogy amiál többet csupán csak ö vele 
lehessen s az o telkéből gyíijlhesse az uj erőt.

Egyszer az a gondolata támadt, hogy lefesti. 
Közölte vele elhatározását és ó mosolyogva bele
egyezett. Mar előre örült az óriási sikernek, melyet 
alkotása aratni fog. Megkezdte a képet. Ott ült 
elölte nap-nap illán és ö festette. Lassan alakot 
öltött a színek harmonikus végvidéké. A sötét 
háttérből az ő csodás idomai bontakoztak ki, a 
büszke termel, a fehér puha karok, a parancsoló 
lebilincselő tekintet, a csillogó, fekete hajkorona 
mind előtűnt lassan és ö csodálkozva, áhítattal 
nézte a képet. Kronos és Rheia leányát. Ilyen le
hetett .Innó. Nem merte hinni, hogy ö alkottta 
meg a képet, hogy az ö keze festette meg ezt a 
különös lebilincselő alakot, amelynek modellje, élő 
mása ott ült nem messze tőle és fejét kezére 
hajtva, az ö megdöbbenésén mosolygott.

\ alanti ismeretlen erő arra késztette, hogy 

Lapunk mai száma 4 oldalra terjed.

kariioz.it


rendezését komolyan célba vette s annak 
érdekében törvényjavaslatot készített.

E törvény javaslat korszakalkotó jelen
tőségű. s nem csodálható, hogy ország
szerte a legnagyobb érdeklődést kelti. .Meg 
kell állapítanunk, hogy ámbár a törvény
javaslat a szervezés és a közszabadság leg- 
legfontosabb kérdéseit nem érinti, mégis 
azt a benyomást kelti bennünk, mintha 
egy nagy rendszerváltozással állnánk szem
ben. E törvényjavaslat révén, mintha vál
tozást látnánk az állam kormányzati és 
politikai céljaiban, mintha a jelszavak ha
tása alatt egyirányban megmerevített nem
zeti közszellem engedne a városokkal szem
ben tanúsított ridegségéből, mintha a városi 
politika ideáljai nem maradnának továbbra 
is olyan elszigetelten, mind eddig, de kö
zelednék feléje a nemzeti ügy szeretete 
nyomán fakadó meleg érdeklődés.

Érdekünkben áll, hogy ezt az érdeklő
dést ébren tartsuk, s kellő önmérséklettel 
a partikuláris és egyetemes nemzeti érde
kek között harmóniát teremtve, a városok 
háztartásának törvényhozás utján való ren
dezését lehetővé tegyük, s ezáltal a váro
sok fejlődésének biztos talaját megépítsük.

Ezen célt kívánja szolgálni a belügy
minisztériumnak előttünk fekvő törvény
tervezete is. Minthogy pedig ez a hozandó 
törvény jogalapjának célszerűségétől és 
erősségétől függ a város önkormányzati 
szervezet szilárdsága, ennélfogva a leg
apróbb részletekig beható vizsgálat tárgyát á 
kell tennünk a tervezetet s meg kell álla
pítanunk, hogy az a magyar városok hely
zetének javítására s végeredményében a 
magyar állam megerősítésére és megszilár
dítására alkalmas-e.

Tisztelettel Jelkérjük azokat a t. elő
fizetőinket, a kik még hátralékban van
nak és <1 kiknek előfizetése lejárt, hogy 
azokat mielőbb megújítani illetve a hát
ralékot kiegyenlíteni szíveskedjenek, ne- 

tovább nézze a képet, az ő alkotását. Csodálatos ér
zelmek járták át szivét és lelke mélyén felgyulladt 
az isteni szikra, amely vakító fénnyel viágitotta 
meg sötét, ködös fantáziáját. Akkor érezte először, 
életében, hogy művész, s hogy jogosan illeti meg 
az emberek tisztelete. S ennek az emberi képzele
tet túlhaladó mámoros érzésnek előidézésében az 
ő asszonyának volt a legnagyobb része. S amint 
csodálva nézte miivét. két puha kar fonta körül 
nyakát s homlokai. egy csóknak izzó lehelletét 
érezte. S ez a csók kiragadta öt a hétköznapi élet 
szíirke árjából fölébe emelte a többi embereknek ; 
műrésszé avatta.

„Fogadd elismerésemet. A kép nagyszerű. 
L'gy-e szép vagyok ?“ — mondta az asszony.

Nem válaszolt, fsak a fejével bólintott rá
Azután a pamlagra ültek és együtt egymást 

átölelve, önfeledten nézték a képet. A kis műterem
ben csend volt; ünnepies ájtatos csend, aminő a 
templomban szokott lenni, amikor nincs bent a 
bűnös emberek zsongó tömege. Csak szivük dobo
gását hallották s az asszony selyemruhájának halk 
suhogását, amint lazasan pihegö keblének hullám
zása idézett elő. A kis asztalon unottan ketyegett 
a vén óra és sietve rótta a perceket, amelyek 
életének legszebbjei voltak. . . Alom volt minden, 
varázslatos, csodaszép alom............

Amint ott ültek önfeledt mámorba temetkezve, 
kinyílt a kis műterem ajtaja s egy ember állt meg 
a küszöbölt, magas, erős, domború mellű férfias 
arcú, tökéletes ember, méltó az ö asszonyához. 
Megdöbbenve, szép arcán a harag és megbotrán
kozás kifejezésével nézte őket, azután intett az 
asszonynak, hogy kövesse.

S az asszony az ö múzsája, az ö mindene

i hogy a lap szétküldésében fennakadás 
altion be. /I KIADÓHIVATAL.

VEGYES HÍREK.
— Kórház látogatás. Dr. Téry Ödön köz

egészségügyi felügyelő f. hó 25-én meglátogatta 
a nagymihályi közkórházat és a látottak felett 
legnagyobb megelégedését fejezte ki.

— Elutasított petíció. Az igazoló választ
mány f. hó 23-án tárgyalta a Szeghy Zoltán és 
társai által a városunkban f. évi julius 2-án lefolyt 
képviselő testületi választás ellen beadott panaszt. 
A választmány a panaszt elutasította.

— Nyári mulatság. A nagymihályi „Polgári 
Olvasókör” nyári mulatsága f. hó 21-én a legna
gyobb anyagi és erkölcsi sikerrel folyt le. A „Vörös
ház" erdőben szépszámú közönség gyűlt egybe, 
mely a hajnali órákig a legjobb kedvvel együtt 
maradt. Közben tűzijáték is volt, melyet Herczik 
Győző és Bendy János rendezett, a hölgyek pedig 
a világposta kitűzött dijáért versenyeztek. A legtöbb 
képeslapot kapta Hoszpodár Ilonka tanitónő, a 
legtöbb képeslapot pedig Klonfár Erzsiké árusította. 
A nyertesek szép ajándékot kaptak. A fényesen 
sikerült mulatságot Klonfár Alajos olvasóköri el
nök rendezte

Halálos villámcsapás. Lask községben 
f. hó 23-án a mezőn foglalatoskodó Moszkály 
Jánosnét és Zsuzsanna nevű 16 éves leányát villám
csapás érte. Mire munkástársaik hozzájuk futottak, 
már nem volt bennük élet.

— Meghívó. A bánóéi ifjúság 1912. évi 
augusztus hó 3-án a vasutas árvák segélyezési 
alapja javára a bán ci \asut-állomás összes helyi
ségeiben zártkörű táncmulatságot rendez. Belépti- 
dij : 2 K. Családjegy 5 korona. Kezdete este 6 
óra 30 perckor. A zenét a nagymihályi elsőrendű 
cigányzenekar szolgáltatja. Friss italokról, öltöző 
szobákról és kocsiszínekről gondoskodva van. 
Feliilfizctések tekintettel a jótékony célra köszö
nettel fogadtatnak és hírlapikig nyugiáztatnak.

Halálozás, /(ónja Sándor nyugalmazott 
cs. és kir. altábornagy, a miskolci hadosztály volt 
parancsnoka f. évi julius hó 24-én életének 68-ik 
évében hosszas szenvedés után Kácsándon meghalt.

A szőlló terméskilátásai. Magyaror
szágnak az idén sem lesz szőlőtermése. Egyrészt 
a telelés nem volt megfelelő, másrészt általában 
szeszélyes volt tíz idő. A szőlő virágzása nagyon 
elhúzódott, a normális évekhez képest 2—3 hét
tel később folyt le. Az állati kártevők közül a 

reszketve fölállt és fehérre vált arccal követte a 
férfit, a kinek az Isten és emberek előtt jogos 
tulajdona volt. Az ajlJian visszanézett, szomorúan, 
elmerengve, mint aki a napnyugtát nézi és érzi, 
hogy Utoljára látja. S mintha hallotta volna, amint 
halkan súgta érzéki ajka : „Isten veled örökre !“ 

Egy ideig mozdulatlanul állt a szoba közepén, 
a kép előtt, azután az ajtóhoz szaladt, hogy kira
gadja a férjfi karjából és visszahozza. Az ajtónál 
megállt és arcát kezébe temetve zokogni kezdett. 
Eszébe jutott valami. . . Azé volt, aki elvitte, neki 
nem volt hozzá jussa, ő csak bitorolta.

Mintha egyszerre összeroppant volna minden. 
I lomály borult a csodás képre és sötét ijesztő 
árnyak suhantak végig a kis műtermen. Érezte 
mint összeszorul szive a fájdalomtól s mint nehe
zedik lelkére a bánat, keserűség és kétségbeesés 
sötét felhője. Összekulcsolt kézzel állt a kép előtt 
es nézte. . . Agya zavart volt, őrült gondolatok 
iizték egymást benne óriási gyorsasággal úgy, hogy 
beléfájdult a feje. Ijesztő gonosz szellemek kárör
vendő vigyorgással valami rémes táncot jártak kö
rülette s hallani vélte gunykacajukat.

Azt hitte, hogy elveszti az eszet, többé nem 
látni azt a nőt, soha nem csókolni ajkát, haját, 
homlokát. Ott sírt a kis pamlagon egyedül, nél
küle. . . Attól a naptól kezdve nem bírt többé 
gondolkozni, nem volt képes alkotni, meghalt a 
művészet számára. Azután elment messze, nagyon 
messze. A tivornyában, a borban keresett vigasz
talást s örökké kálmlt fejjel nézte a képet, az ő 
nagy alkotását, amelytől a világ minden kincséért 
sem tudott volna megválni. . .

♦
Az asztalon utolsót lobbant a gyertya és a 

szöllőmoly és a szöllöillonca mutatkozik, amelyek 
sok helyen pusztítanak. A növényi ellenségek kö
zül úgy látszik, ismét a peronospora fogja meg
tizedelni a termést. Azonban a kár mégsem oly 
nagy mint az agrárlapok és a földmivelési kor
mány tendenciózusan hirdetik. Általában közepes 
termésre van kilátás. A borüzlet csendes. Szá
mottevő készlet az országban nincs, csak éppen 
annyi, amely a belfogyasztás kielégitésére elég. 
Kivitel céljára nincs bor, pedig Ausztriából nagyon 
keresik a magyar tömegborokat. Egyes vidékeken 
odaát valóságos borinség uralkodik. A borárakban 
lényeges változás nem állott elő. Magasak most 
is, de emelkedésükre semmi kilátás. A termés 
végeredményében tekintettel, hogy már ma or
szágszerte folyik a védekezés, jobb lesz, mint a 
gazdák első ijedtségükben gondolták. A borkeres
kedelem rezerváltsága indokolt.

— Gyászhir. Vettük a következő gyász
jelentést : „Ny ékhegyi Nyékhegyi Ferenc százados, 
honvédelmi miniszteri parancsőrtiszt úgy a saját 
mint az alólirottak nevében is fájdalomtól meg
tört szívvel tudatja, hogy forrón szeretett feled- 
hetleu neje Nyékhegyi Nyékhegyi Ftrencné szül. 
Nagyváradi Stépán Róza f. évi julius hó 25-én 
este 10 órakor hosszas szenvedés után, életének 
27-ik évében, legboldogabb házasságának harma
dik évében jobb*  létre szendéről!. A boldogult 
hült teleit ei f. hó 27-én délután 4 órakor fognak 
Málczán az ev. ref. egyház szertartásai szerint a 
málezai sirkerthen örök nyugalomra tétetni. Málcza, 
1912. julius 2(>-án. Áldott legyen emléke! Özv. 
Nagy váradi Stépán Gáborné szül. Nagyváradi Sté
pán Amália anyja. Nagyváradi Stépán Ida, Nagy
váradi Stépán Aladár, Nagy váradi Stépán Tihamér 
testvérei. Nagyváradi Stépán Aladdiné szül, fel- 
nernpthi Nemthy Anna, Nyékhegyi Nyékhegyi 
Lotbár törv. elnök, sógornője és sógora."

Tartalmazhat-e az áruminta írásbeli 
közleményt ? Kereskedőink egy része az áruminta 
küldeményben rendszerint és hibásan üzleti levelet 
helyez el, nem ismerve a posta szabályzatát, amely 
szerint az Írásbeli közleménynyel ellátott áruminta 
küldemény jövedéki kihágást képez. A jövedéki 
kihágás miatt kifogásolt áruminta küldemény a 
továbbításban fennakadást szenved és eltekintve a 
feladóra kirótt 2 korona bírságtól és a levél dijá
tól, már magának az árumintának visszaküldése 
is a fél érdekében hátrányos lehet és az ügylet 
esetleges megkötését is veszélyezteti. Levél vagy 
írásbeli közlemény tehát nem küldhető árumintá
ban, mert ezzel az állam jövedéki bevétele csor
bulna. Az áruminta természete és hivatása mégis 

feketére égetett vékony kanóc halk sercegéssel dőlt 
a felolvasztott viaszába. Az ablakhoz ment, felhúzta 
a redőnyt és kinyitotta. Sápadt, kékes világosság 
ömlött cl a bútorokon és fehéren világította meg 
Bandi fonnyadt, kiélt öreges arcát.

Bandi mozdulatlanul állt az ablaknál. A 
nyüzsgő embereket, a száguldó villamosokat és a 
lassan tovagördülő nehéz kocsikat nézte.

Egyszerre valami hintó gyors robogása vált 
ki a különös hangkáoszból. Gyorsan közeledett és 
megállt az átellenes villa elölt. Egy híres félvilági 
hölgy tönkretett férfiak pénzén emelt villája volt. 
Sohasem látta azt a nőt s most kíváncsian nézte 
a billióból kiszóló párt. Az asszony kacagva fogta 
a sovány magas férfit és megindultak.

Bandi egész testében megreszketett. Az a 
kacagás a szivébe nyilait és lámpa világosságánál 
felismerte az ő múzsáját. Mindent megértett. . . 
Elhagyta azt a szép férfit, akinek joga volt hozzá 
s egy másik, talán egy harmadik ember karján 
volt. Kárhozat és pusztulás járt nyomában azóta. . .

Kábultat), reszketve ment el az ablaktól. Azt 
hitte, hogy szétpattan a feje. A szoba szögletéből, 
a festő állványról reá szegezte nagy fekete szemét 
az asszony, de csak néhány pillanatra ; az utcán 
kialudt a lámpa fénye és a kép homályba borult. 
Bandi valami borzasztót érzett a szivében. A szoba 
szögletébe rohant és öklével óriási csapást mért a 
képre. Szétpattant a vászon, kettétörött a keret és 
feldőlt az állvány. Azután csend lett, nyomasztó, 
siri csend. . . Csak a vén óra ketyegése hallatszott, 
amint unottan rótta a perceket............  



megkívánja, hogy benne bizonyos feljegyzések 
engedtessenek meg. A posta üzleti szabályzata, 
tekintettel az áruminta fontos szerepére, meg
engedi, hogy az áruminta kézzel Írva tartalmaz
hatja a feladó nevét és társadalmi állást, a címzett 
nevét és lakását, a gyár vagy kereskedő jegyét, 
folyó számokat továbbá megjegyzéseket, melyek 
az árakra, súlyra, mértékre, kiterjedésre, készletre, 
az áru származására és természetének meghatá
rozására vonatkoznak. A posta tehát megengedi 
mindazokat a megjegyzéseket, melyek úgy az állam, 
mint a kereskedők érdekeit kielégítik.

— Oyorslróverseny. A nagymihályi gyors
író ifjúság saját kiképzése, meg a gyorsírás nép
szerűsítése céljából f. évi augusztus (i án délután 
gyorsiróversenyt rendez. A versenyt megelőzőleg 
előadás keretében ismertetni fogják a gyorsírás 
lényegét, múltját, jelentőségét. Magán a versenyen 
lesznek 1(10 szótagos (hölgyek számára) 12(1, 1-1(1, 
1G0 és 180 szótagos diktátumok. A stenogram- 
niokat helyben kell áttenni, (XI perc alatt. Minden 
diktátum 5 percig tart. A verseny jutalmait később 
fogja az ifjak rendező bizottsága megállapítani. 
Nevezési dij minden fokon 40 fillér lesz. A verseny 
az állami elemi iskola egyik tantermében folyik le, 
úgy ezen, mint az. előadáson érdelődöket szívesen 
látnak. A részletes programot lapunk jövő számá
ban közöljük. A rendezőség ezúton kéri azokat, 
kik a versenyen nevezni óhajtanak, hogy e szán
dékukat Rév Józsefnél, a bizottság elnökénél előre 
bejelenteni szíveskedjenek.

— Csuz, rheuma és a testrészek szaggatá
sánál általánosan javasolják az Oroszlán-menthol 
sósborszeszt. Ami az eső a vetésnek, a harmat a 
virágnak és az olaj a gépnek, ugyanaz az Orosz
lán sósborszesz az emberiségnek. Megacélozza az 
izmokat és az idegeket, erélyt kölcsönöz és a tes
tet edzi. Egy kísérlet mindenkit meggyőzhet. Az 
Oroszlán sósborszesz eredeti üvegekben á 44 fitt., 
1 K 10 f és 2 K 20 fillér. Az összes gyógyszer
tárakban s drogériákban és fiiszerkereskedésekben 
kapható.

— Kérdezze meg házi orvosát, hogy nem-e 
akkor cselekszik legokosabban, ha már szappant 
vásárol, hogy csak a Kolozsvári Heinrich-féle Szt. 
László fertőtlenitó pipere szappant veszi. Megóv 
minden ragályos betegségektől.

— Világra szóló felfedezés az, mehet 
Loeb tanár tudományos kutatások alapján felderitett, 
hogy az emberi szervezetben villamos áramok 
keringenek és Így az élei maga nem egyéb mint 
villamosság, a betegség pedig ezen veleszületett 
villamosságnak megfogyatkozása. Ezért tudunk 
tehát villamos árammal oly bajokat is gyógyítani, 
melyek a többi gyógyeljárásokkal dacolnak. Köte
lessége minden embernek a villamos gyógymód 
alapelveit ismerni. Most jelent meg erről egy 
nagyon érdekes könyv, mely fényes kiállításban 80 
oldalon tárgyalja a villamosság áldásos hatását a 
különféle betegségek ellen. Ezen könyvet bárkinek 
ingyen és bérmentve küldi az Elektro Vitalizer 
orvosi rendelő intézet, Budapest VI. Teréz-körut 
7. I. em. 50.

W koronát takarít meg mindenki, aki öl
tönyeit RE1CH ADOLF férfi-szabónál 

Nagymihályon készítteti. Mérték után legnagyobb 
választék hazai és külföldi valódi gyapjúszövetek
ben. Legújabb divatu szabás.

Felelős szerkesztő : Dr. KALLAI JÓZSEF.

Pergetett méz
kilogrammonként 1 K 60 fillérért kapható 

Benedek Jánosnál Őrmezőn.

Eladó ház.
Az Andrássy Dénes-utcán levő 24. szánni 
ház szabad kézből azonnal eladó. Bőveb
bet Kieta János háztulajdonosnál ugyanott.

513—1912. végr. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi l.X.

t. -c. 102. §-a értelmében közhírré teszi, hogy a 
vvieni cs. és kir. járásbíróságnak 1912. évi C. 
XI. 734/3 sz. végzésé következtében Frőhlích Gyula 
ügyvéd által képviselt Móricz F'ricz javára 249 K 
26 f. s jár. erejéig 1912. évi junius hó 24-én foga
natosított kielégítési végrehajtás utján le- és felül
foglalt és 3000 K-ra becsült következő ingóságok,
u. m. bolti áruk nyilvános árverésen viadalnak.

Mely árverésnek a nagymihályi kir. járásbí
róság I9Í2. évi V. 33/4 sz. végzésé folytán 249 K 
26 f. tőkekövetelés ennek 1912. évi március hó 
27. napjától járó 6% kamatai, 1 váltódij es ed
dig összesen 65 K 10 f bíróikig már megállapított 
költségek erejéig Nagymihályon alperes iizletcben 
leendő megtartására 1912. augusztus hó 2 ik 
napjának délutáni. 1 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hi
vatnak meg. hogy az érintett ingóságok az,1881. évi 
L.X. t. c. 107. es 108. §-ai értelmében készpénz 
fizetés mellet a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Nagymiliály, 1912. július 21.
Fodor József kir. bir. végrehajtó.

Asztalos segédet
keres vásári- és épület-munkához 

TOMKOVSZKY F. asztalos-mester 
Nagymiliály., Kazinczy-utea 31. szám.

Mindenféle bútor, konyha
edény, lámpa, tükör stb. jutá
nyosán eladó SONNENSCHEIN 
Márkusznál Nagymihályon. —

Van szerencsém Nagymiliály és vidéke 
sörfogyasztói közönségének b. tudomására 
hozni, hogy a kőbányai Első Magyar 
Részvény Serfőzde gyártmányaiból állan
dóan friss töltésű pasteurizált ZZZZZZZ 

palacksört 
a következő árak mellett árusítom :
Világos Királysor 1 láda 50 palack K 13. 
Sötét malátasör „ „ „ „ K 16.
10 üveg vételénél is fenti árakat számítom.

A n. é. közönség b. pártfogását kéri
Kösztenbaum Mór
a kőbányai Első Magyar Részvény 

Serf őz de f óra k t árosa.

Egy jól menő korcsma, 
épület esetleg némi föld, rét és legelő 
örökáron eladó. Bővebbet Grün Jakabnál

Szürnyeg (Zempléntnegye.)

KOLLARIT-
BÖRIEHEZSSS87
SZAGTALAN FEDÉLLEMEZ

—ír maca#
. ^7nhrÁnr79yógyfürdö 
jOZUUl Cll lU^Ungmegyében r 
„ Glaubersós. hideg, kénes, sós viz. Gyomor és máj- B 

betegek magyar Karlsbadja.
Fürdóidény : május hó 15-től szeptember 15-ig 

Előidénv : május 15-től junius 15-ig Utóidény : augusz- ■ 
tus 16-től szeptember 15-ig 30 százalék árengedmény- " 
nyel a lakásoknál.

Ezen a maga nuniébon páratlan gyógyvíz., mint “■ 
iv<>gyógyiuó<l biztos segélyt nyújt gyomor- és bél bajok
nál ó.s alha.'i pangásoknál, inakaea sz.ek re kedéseknél 
enyhén, ohlólag hat. in áj bajoknál epehomok Ón epekő- * 
vekre ohiólag hat. Vértódulásoknál szédülések, hűdének, 
gutaiitési rohamoknál vérlevom'dag, felazivólag hat, cmuz 

jj és kösxvényes bántalmaknál e kér okozta erjedési ter-J 
mékekre. lerakódásokra az. Ízületekben azok oldására 
s kiküszöbölésére hat. Kövérség, szivelhájasodas ellen, 

^cukorbetegségeknél, vesebajoknál, úgy a cukor- és te■ J 
hérjekiválást gyorsan s kedvezően befolyásolja.

Mint fürdő különféle izzad Hiányokat, daganatokat 
izületi és csontbántalmakat, csoiitszút kedvezően (wx- 
latja. Görvélykóroa daganatok, fekélyek ellen, méh és 
méh közötti i/./.admányok, hashártya-izzadmányok fe|- 

h szivódását elősegíti, a legkülönfélébb makacs, idillt bőr- I 
betegségek ellen bámulatos gyorsan hat.

Vasúti állomás: az Alföldről és Pest felél jövők- 
" nak Ungvár. a felvidék és illetve Kassa felől jövőknek ■ 

Nagymihály, ahonnan kényelmes bérkocsikon 1*/ tóra 
alatt elérhető. Vadászterület magas vadakra.

A viz otthon is sikerrel használható. Ára 1 nagyi" 
lá<l.a 4<» üveggel 20 korona, kis l.ida 20 üveggel II kor.

„ A viz a vasúton szállítási kedvezményben részesül.
Megrendelések és tudakozódások: ..Szobrancz T 

gyógyfürdő igazgatóságának Szobráncz gyógyfürdő-
■ czimzendők. Posta és tavirdaállomás helyben. A fürdő , 

igazgató orvosa Dr. Russay Gábor Lajos.

A fürdőigazgatóság.

Hársfalva
0 gyógyfürdő 0

Iclirxxatilcus g-jróg-yixely
(Vasúti állomás.) Posta és távírda, 230 mé

ter magasságbal! fekszik a tenger színe felett. 
Fürdóidény májusi, szeptember 30. Gyönyörű 
fekws, ózondtis hársfa- és fenyőfaerdők. Kényel
mes és olcsó ellátás, modern berendezés, liideg- 
vizgyógy intézet, sós és fenyő belégzőtermek (Inhala- 
torium), savatiyuvizes és vasas ásvány vízfürdők, 
orvosi felügyelet alatt álló kitűnő vendéglők. 
Gyógyvize kitűnő hatásu tüdőbajok, malária 
(mocsárláz), gégeliörg- és tüdőhurut, máj- és lép- 
daganatok, hólyaghurut specifieus a görvélyes 
csont bántalmaknál. Mindenféle idegbantalmak, 
fejfájás, migrane, história, szédülés, neliézlégzés, 
hipochondria, vérbajok, köszvény, görvélv, bujakór, 
delirium írem, potat. Női bajok, sápkór, havi 
zavaroknál. Részletesebb felvilágosítással szolgál a
Hársfáivá, Beregmegye. Fürdőigazgatóság.

[QMPAÜHIE GEHE8ILETRanSHTUnTllllE 
Francia hajóvonal

Rendes közvetlen gyorshajójáratok

JCavre-J'tewijork
és

Jtanadába 35 -4
Iroda: Bpest, VIL, Baros-tér 15.

„KOLLARIT“-bőrlemez 
kaucsuk-koinpozicióval 
bevont fedéllemez.

„KOLLAklT“-bőrlemez 
mezőgazdasági és gyári 
épületekre a legalkalmasabb.

„KOLLARlT“-bőrlemez 
vízhatlan, a legnagyobb 
viharnak ellentáll.

„KOLLARIT“bőrlemezt 
nem kell mázolni és igy fen- 
tartási költséget nem igényel. 

Vezérképdsplet: LÖFFLER Hűl vaskereskdönÉI MGYMIHtLY.
„. . .
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! Kassai Jelzálogbank rt.
nagymihalyi fiókja. rJ

n — pö   U
Elfogad betéteket takarékkönyvecskére vagy |h 

l folyószámlára a legelőnyösebb feltételek mellett. 1
Váltókat leszámítol és beszed, kamatozó és

í törlesztéses jelzálogkölcsönöket folyósít. I
• VeSZ éS elad értékpapírokat, arany és vziist pénz- j

nemeket, idegen bankjegyeket, szelvényeket díjtalanul bevált. |
Előlegek nyújtása értékpapírokra. ,|

: Foglalkozik az életbiztosítással kapcsolatos takarékbetét üzlettel. ] 
Átutalásokat bármely külföldi piacra is közvetít. 11

fi Tűz- és betörésmentes safe deposit. nj
osztAlysoksteg-yek. 11 
•• Sorsj ecjy csoportok alakítása. •• |

Tőzsdei iiOVlPtek és minóen egyél) bankügylet gyors s előnyős lebonyolítása. [|J 
. - wc

í

1 ■ • - • ■ 
FÉLIX GYÓGYFÜRDŐ S 

téli és nyári gyógyhely Nagyvárad mellett. ©

EGÉSZ ÉVEN AT NYITVA.
Európa leggazdagabb kénes hévv izforrása, vizhőfoka 49 C fi1, 
17 millió liter napi mennyiség. Cstiz, kösz vény, ischiás, S 
izzadmányok és női betegségek ellen. 1909. évben © 
9200 beteg hagyta el gyógyultan és jav uhun a páratlanul fjí1 
hatásos FÉLIX FÜRDŐ gyógyforrásait, tükör kád, lj 
iszap mód és szénsavas fürdők, 250 kényelmes lakó- 
szoba, társalgó, zongora- s olvasóterem, kitűnő vendéglők, re 
állandó elsőrendű cigányzene, v asárnaponként katonazene, © 
tennispálya, gondozott sétautak. 400 holdas park és fény- © 
veserdő, 16 személv vonat közlekedik május 1-töl a Félix »’ 
fürdő állomására naponta. Posta, távirda, interurban tele- 
fon. — Curtaxe és zenedij nincs. — Prospektust küld L 

az igazgatóság. (J)
| ......

Kassai Jelzálogbank rí Áruosztálya
NAGVMIH ALY.

Kényelmes lefizetésre, olcsó árak mellett szállítunk 

elsőrangú gazdasági- és ipari-gépeket, 
cséplökészleteket. benzin-, nyersolaj-, szivógázmotorokat, 
locomobilokat. — Eredeti amerikai NIC. C 0 r ni i c k-féle 
..MILVAUKEE" jegyű kévekötő- és marokrakó aratógépek, 
fiikaszálógépek és tárcsás boronnák. továbbá kanalas- és 
tolókerék rendszerű vetögépek, ekék, boronnák. szecska
vágó- és répavágógépek, járgányok, közlömüvek, kézi- 
és járgány hajtású CSÉPLŐGÉPEK, valamint BENZIN 
LOKOMOBILOK is állandóan raktáron vannak és — 
ez utóbbiak üzemben is bármikor megtekinthetők.

Igen előnyös árak mellett ajánlunk csakis elsőrendű 
minőségben porosz sziléziai kőszenet és kokszot, elsö- 
osztályu tűzifát, nyersolajat motorhajtásra, gép-, motor- 
és hengerolajat és kenőanyagokat, gépszijat. zsákot, 
ponyvát es mindenféle gazdasági és műszaki cikket.

foglalkozunk továbbá államilag ólomzárolt igen szép 
LÓHERE LUCERNAMAG és egyéb VETŐMAGVAK, továbbá 
SZALONNA eladásával is es a Műtrágyát Értékesítő Szö
vetkezet képviseletét bitjük mindenféle

műtrágya eladására ibe
Zemplén, Útig és Szabolcs vármegyék területére.

Zemplénmegyei kizárólagos képviselői, illetve eláru
sítói vagyunk a Miskolczi és Társa piszkei gyárában a 
legújabb szabadalmazott eljárás szerint készült és kitűnően 
bevált tetőfedőanyagnak a

TERRENOL
szabadalmazott asbest-cement palának és kívánatra kész
séggel szolgálunk felvilágosítással és ajánlattal e palával 
való fedésre vonatkozólag, akár közvetlenül, akár pedig 
járási képviselőink utján.
Összes cikkeinkről szóló felvilágosításokkal és legolcsóbb 

árajánlatokkal készséggel szolgál a
KASSAI JELZÁLOGBANK R T ÁRUOSZTÁLYA

NAGYMIHALY. (Zemplén megye.)

Gzletmegnyitási jelentés!

Van szerencsénk a n. é. közönséget ezúton is érte
síteni. hogy Nagymihályon, Kossuth Lajos-utca 58. sz. 
alatt fióküzletet nyitottunk és kérjük t. vevőinket, hogy 
eredeti Singer varrógépekben, varrógép alkatrészek
ben, tűkben és varrógép olajban beálló szükségletüket 
fenti üzletünkben fedezni szíveskedjenek.

Cégünket a n. é. közönség szíves jóindulatába 
ajánlva, maradunk teljes tisztelettel

SINGER VARRÓGÉP RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
NAOVMIHÁLV, KOSSUTH LAJOS-UTCA SS. SZÁM.

Ezen czégről ismerhetők fel

azon üzletek, amelyekben

S I N G E R varrógépek

árusittatnak.

Gépeink nem szorulnak aján

latra, csak arra kell ügyel

nünk, hogy megfelelő helyen 

vásároltassanak.

Figyelmeztetés! Az összes más üzletek által „Singer" név alatt forgalomba 
hozott varrógépek egyik régebbi szerkezetünk után készültek, amelyek ujabh 
családi gépeink mögött szerkezetben, szolgáltatási képességben és tartósság

ban is messze elmaradtak.

„KRISTÁLY”
- FORRÁSÁSVÁNY VÍZ -

Étvágyat javít. Gyomorrontást megakadályoz.
Kapható minden fiiszer- és csemege-üzletben, jobb 

vendéglőben és kávéliázban.
Főraktár: Sommer Testvérek uraknál

—_-------- Nagymihály. - . ..: . ,.

Nyalatott Landaiiaan B. köayvayamdájábaa

BRÜGLER LAJOS.


